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Kdyû jsem p¯ed nÏkolika lety zaËal na praûskÈm AkademickÈm gymn·ziu
pracovat s d·nskou uËebnicÌ Hanse Ørberga, Lingua Latina per se illustrata,
Familia Romana, rozhodnÏ jsem netuöil, ûe se zmÏnÌm ve vyznavaËe p¯ÌmÈ
metody v˝uky latiny, a uû v˘bec jsem si nep¯edstavoval, ûe jednou proniknu
p¯Ìmo do hlavnÌho stanu ûiv˝ch latin·¯˘. Sama existence uËebnice, kter· ne-
sest·v· z izolovan˝ch sentencÌ nevyv·ûenÈho obsahu, z gramatiky a slov-
nÌËku, n˝brû pracuje ñ podobnÏ jako kdysi ¯eck˝ Thrasymachos britsk˝ch
tv˘rc˘ Pecketta a Mundaye ñ s iluzÌ p¯ÌbÏhu, se mi tehdy zd·la revoluËnÌ aû
dost. Bavilo mÏ vÈst û·ky k tomu, aby si z toku p˘vabnÈho vypr·vÏnÌ sami
lovili mluvnick· pravidla, teprve postupnÏ uv·dÏn· do systÈmu, a aby na
mÌsto nekoneËnÈho listov·nÌ ve slovnÌku studovali text a obr·zky. ée bych si
vöak troufl poloûit latinsky jinou ot·zku, neû jakou autor nabÌzÌ v ÑPensu Cì
na konci kaûdÈ kapitoly, to nep¯ich·zelo v ˙vahu.

 P·r objedn·vkov˝ch e-mail˘ (v˘bec mÏ tehdy nenapadlo, ûe kdybych ne-
zav·hal, mohly b˝t odpovÏdi na nÏ v latinÏ) a na zaË·tku ökolnÌho roku vûdy
obrovsk˝ balÌk z Ørbergova nakladatelstvÌ Domus Latina (byly v nÏm po-
kaûdÈ vloûeny i v˝tisky zdarma) jsou jedinou osobnÌ vzpomÌnkou na muûe,
kter˝ dal nov˝ smÏr m˝m latinsk˝m hodin·m. Kdyû jsem se pak prost¯ednic-
tvÌm PraûskÈho latinskÈho krouûku dozvÏdÏl o ¯ÌmskÈ konferenci vÏnovanÈ
jeho pam·tce, p¯Ìliö jsem se nerozm˝ölel.

Mezin·rodnÌ setk·nÌ uËitel˘ latiny, student˘ klasick˝ch jazyk˘ a vöech
ostatnÌch, kte¯Ì ûijÌ pro ûivou latinu a majÌ silnÈ pouto k latinsky psanÈ litera-
tu¯e, Monumenta viaeque, bylo v po¯adÌ jiû t¯etÌ a navazovalo na obdobnÈ
konference v Neapoli a Szegedu (Humanitas, 2007, Litterarum vis, 2008).
Ve spolupr·ci s Italsk˝m institutem pro filozofick· studia jej po¯·dala italsk·
vzdÏl·vacÌ instituce s öirok˝m nakladatelsk˝m z·bÏrem Academia Vivarium
novum, reprezentovan· sv˝m charismatick˝m ¯editelem Luigim Miragliou.
Letos se latin·¯i seöli v jejÌm novÈm sÌdle poblÌû ÿÌma, kterÈ ökola pro svÈ
studenty p¯ed Ëasem zÌskala. St·nek, jehoû se tu klasickÈ vzdÏlanosti dosta-
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lo, je zcela jedineËn˝. ModernÌ patrov· budova disponuje veöker˝m pot¯eb-
n˝m z·zemÌm. M· dob¯e vybavenÈ uËebny, p¯edn·ökov˝ s·l a rozs·hlou
knihovnu. Student˘m tu jsou k dispozici i h¯iötÏ a bazÈn. K meditativnÌm
proch·zk·m l·k· i n·dhernÈ okolÌ v dosahu VÏËnÈho mÏsta. Jen stÏûÌ mohla
latina oûÌt bÏhem konference v p˘sobivÏjöÌch kulis·ch!

ZnÏla z posluch·ren a uËeben, oz˝vala se na chodb·ch, nad vybran˝mi la-
h˘dkami v jÌdelnÏ, bylo ji slyöet u k·vy, bÏhem exkurzÌ a v˝let˘ i p¯ed spa-
nÌm s kart·Ëkem na zuby v ruce. Snad proto znÏla tak ûivÏ, ûe pokaûdÈ jinde
a jinak. Brzy mi doölo, ûe nenÌ d˘vod, abych se snaûil napodobit Ørberg˘v
restituovan˝ hlas, typick˝ hlavnÏ pro nÏmecky mluvÌcÌ latin·¯e, a uû v˘bec
ne specifickÈ a z hlediska p˘vodu mluvËÌho tak pr˘zraËnÈ odnoûe, jimiû jsou
latiny anglofonnÌch a frankofonnÌch koleg˘. ée bylo nÏkdy obtÌûnÈ v sviû-
nÈm proudu palatalizovan˝ch souhl·sek rozhodnout, zda se jeötÏ mluvÌ latin-
sky, nebo p¯ece jen zvÌtÏzila italötina? OdpovÏÔ v ˙stech n·s hojnÏ tu zastou-
pen˝ch »ech˘, s peËlivÏ vyslovovan˝mi dÈlkami samohl·sek a s respektem
k penultimovÈmu pravidlu, vr·tila jazyku jeho v·ûnost. Zvl·öù v semin·¯Ìch,
p¯i ËtenÌ text˘ se ˙ËastnÌci, alespoÚ v mÈm p¯ÌpadÏ tomu tak urËitÏ bylo, sna-
ûili sv˝m p¯ednesem z·roveÚ Ñreprezentovatì zemi, jejÌû latinu si osvojili.
V rozmanitosti p¯Ìstupu k v˝slovnosti jsem naöel d¯Ìve netuöenÈ bohatstvÌ.
A kromÏ toho, odhalovat p˘vod mluvËÌho ze z·vislosti na mate¯ötinÏ je samo
o sobÏ z·bavnÈ.

Konferenci zah·jil znalec ¯ÌmskÈ literatury, moudr˝ a p¯·telsk˝ uËitel
s jemn˝m smyslem pro humor, emeritnÌ profesor z univerzity v Heidelbergu
Michael von Albrecht, spolu se sv˝m berlÌnsk˝m kolegou, profesorem An-
dreasem Fritschem. Tento p¯ednÌ komeniolog nabÌdl z˙ËastnÏn˝m i p˘vab-
nou uk·zku z vlastnÌ tvorby, za niû se mu dostalo bou¯livÈho ohlasu: Quam-
vis multi eam laudent, / pauci ea loqui audent. / Nos hanc linguam usurpare
/ nemo poterit vetare. / Quod tot saecula fecere, / nobis licet adhibere. / Lin-
gua, quae sit in honore, / viva demum fit in ore.

 Svou prvnÌ ¯eË pronesl i antick˝ rÈtor, p¯Ìsn˝ i laskav˝ hybatel veökerÈho
konferenËnÌho dÏnÌ, ¯editel Akademie Luigi Miraglia. Latina je pro nÏj ûivÈ
pouto se svÏtem a myölenÌm generacÌ p¯ed n·mi. Jeho posilov·nÌm, zvl·ötÏ
v˝chovou a vzdÏl·v·nÌm mlad˝ch lidÌ, lze v jistÈm smyslu Ëelit krizi dneönÌ-
ho svÏta. Do jeho kritiky se pak ñ p¯i redukci na italskÈ pomÏry ñ v·önivÏ
vloûil. Stranou p¯itom nenechal ani univerzitnÌ prost¯edÌ, z nÏhoû vych·zejÌ
chabÏ p¯ipravenÌ absolventi, neschopnÌ podnÌtit z·jem sv˝ch p¯ÌötÌch û·k˘.
Zvl·öù cenn˝ je naopak odkaz latinsk˝ch humanist˘. Jsou mu vzorem nejen
myölenÌm Ëi mravnÌmi postoji, ale i didaktick˝mi p¯Ìstupy. Pr·vÏ oni razili
n·zornost a p¯irozenost ve v˝uce, ona efektivnÌ pravidla, kter· se mnohdy
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vytratila. BlÌzk˝ je mu i jejich odpor k pseudouËenÈmu akademismu odtrûe-
nÈmu od reality.

Ne kaûd˝ z vÌce neû dvou set ˙ËastnÌk˘ moûn· v tu chvÌli zcela sdÌlel Mi-
ragliovu vÌru v latinu jako v ˙Ëinn˝ n·stroj k n·pravÏ svÏta. O tom, ûe schop-
nost latinsky mluvit Ëi ps·t se blahod·rnÏ projevuje i p¯i ËtenÌ text˘ a v jejich
interpretaci, a ûe m· tudÌû smysl vÈst k nÌ i û·ky, vöak asi nepochyboval
nikdo.

 Metod·m uËitelskÈ pr·ce zaloûenÈ na ûivÈ komunikaci byly vÏnov·ny
dopolednÌ semin·¯e i spoleËn· plen·rnÌ zased·nÌ. ⁄ËastnÌk mÏl zpravidla na
v˝bÏr ze t¯Ì souËasnÏ probÌhajÌcÌch semin·¯˘, z nichû jeden se obvykle t˝kal
v˝uky Ørbergovou induktivnÌ metodou. PozoruhodnÈ je, ûe je nevedli jen
zkuöenÌ pedagogovÈ, n˝brû Ëasto i b˝valÌ, Ëi dokonce souËasnÌ studenti Aka-
demie (nÏkte¯Ì z nich tu str·vili nad studiem jen nÏkolik mÏsÌc˘!). NabÌdli
neot¯el˝ pohled na v˝uku s d˘razem na z·bavnost a stali se ûiv˝mi d˘kazy
˙spÏönosti p¯ÌmÈ metody. Hned po skonËenÌ svÈ hodiny se tito p¯esvÏdËivÌ
uËitelÈ obvykle okamûitÏ vraceli ke sv˝m hostitelsk˝m povinnostem. PodÏ-
kovat za zajÌmav˝ semin·¯ jste tudÌû mohli hned vz·pÏtÌ, kdyû v·m o pauze
p¯ipravili k·vu a z·kusky.

Zvl·ötÏ vyhled·vanÈ byly t¯Ìdy, v nichû se z didaktickÈho hlediska rozebÌ-
rala konkrÈtnÌ mÌsta z uËebnice Familia Romana, protoûe mnozÌ z p¯Ìtom-
n˝ch podle nÌ vyuËujÌ, nebo se k tomu alespoÚ chystajÌ. R·d potvrzuji, ûe
velkÈho ohlasu doöly semin·¯e mlad˝ch Ëesk˝ch latin·¯˘, nap¯. Ji¯Ìho »epe-
l·ka o fabulov·nÌ jako prost¯edku upevÚov·nÌ gramatick˝ch struktur (Nar-
rare necesse est), nebo Bo¯ka Marka a Petra HonËe nezapomenutelnÏ dra-
matizujÌcÌch slavnou Petroniovu povÌdku (ÑMatrona quaedam Ephesi...ì).
Plen·rnÌ zased·nÌ byla v reûii vtipnÈ Nancy LlewellynovÈ z KatolickÈ uni-
verzity ve Wyomingu. Ta k demonstraci svÈho dynamickÈho pojetÌ v˝uky
zaloûenÈho na postupech americk˝ch vÏdc˘, lingvisty Johna Rassiase a psy-
chologa Jamese Ashera, vyuûÌvala i p˘vabu nÏkolika americk˝ch studentek,
kterÈ ji doprov·zely.

PoslednÌ den se do programu didaktickÈho bloku zapojil i Luigi Miraglia.
Vr·til se k britsk˝m p¯edch˘dc˘m Ørbergovy metody, zvl·ötÏ k W. H. D.
Rouseovi a k instituci (Schola Persica), jiû p¯ed 1. svÏtovou v·lkou v Ox-
fordu zaloûil. Hromadn˝ odchod prvnÌ generace jejÌch uËitel˘ do v·lky, z nÌû
se uû vÏtöina z nich nevr·tila, p¯ispÏl k pozdÏjöÌmu p¯Ìklonu k tradiËnÌm me-
tod·m v˝uky. Kdyû ÑAloisius nosterì, jak byl ¯editel Akademie a nezlomn˝
propag·tor p¯irozenÈho p¯Ìstupu ke vzdÏl·nÌ bÏhem konference Ëasto naz˝-
v·n, hovo¯il o cambridgeskÈ ökole, nebylo moûnÈ nevnÌmat, ûe jejÌ odkaz po
¯adÏ desetiletÌ znovu oûil pr·vÏ tady v ÿÌmÏ.
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OdpolednÌ a podveËernÌ semin·¯e probÌhaly obvykle nad liter·rnÌm, filo-
zofick˝m Ëi teologick˝m textem. Velmi Ëasto do nÏho ˙ËastnÌky konference
uv·dÏli zasvÏcenÌ badatelÈ a vynikajÌcÌ univerzitnÌ uËitelÈ. I tady se naplÚo-
valo Senekovo: Longum iter est per praecepta, breve et efficax per exempla.
Diskuse ÑDe argumentando per absurdum apud Lucretiumì, kterou vedl
Claudio Piga z Akademie Vivarium novum, je nezapomenuteln· i proto, ûe se
odehr·la v interiÈrech vily Lante, p¯edn·öka o latinsky psanÈm ûivotopise
G. Washingtona, jiû proslovil Kurt Smolak, profesor vÌdeÚskÈ univerzity
s moravsk˝mi ko¯eny, ve vile Sciarra na Janikulu, bude zas navûdy spojena
s v˝hledy na ÿÌm, stejnÏ jako nedostiûn˝ pentagon·lnÌ Palazzo Farnese
v Caprarole s n·dhern˝mi renesanËnÌmi freskami bude z·sluhou stejnÈho
uËence p¯ipomÌnat, ÑQuid Prudentius poeta Christianus summum civium Ro-
manorum officium censuerit.ì

Nejp˘sobivÏjöÌ spojenÌ latiny s mÌstem se vöak poda¯ilo navodit v Ostii,
kde Miragliova Ëetba ze Senekov˝ch list˘ o nesnesitelnÈm l·zeÚskÈm mum-
raji br·nÌcÌm filozofovi v koncentraci p¯erostla v divadelnÌ p¯edstavenÌ, kterÈ
si v niËem nezadalo s Plautov˝m Amfitryonem inscenovan˝m tamtÈû tÈhoû
dne, a pak samoz¯ejmÏ v Tivoli, kde n·m p¯esvÏdËivÏ ztv·rnÏn˝ cÌsa¯ p¯edËÌ-
tal z PamÏtÌ Hadri·nov˝ch tak dojemnÏ, ûe by to jistÏ ocenila i sama jejich
autorka Marguerite Yourcenarov·, shled·vajÌc nadto p¯eklad do latiny kon-
geni·lnÌm. To uû vöak Monumenta viaeque pomalu mÌ¯ila ke svÈmu slavnost-
nÌmu z·vÏru a k ¯ÌmskÈ hostinÏ s p¯epestrou nabÌdkou vöemoûn˝ch dobrot.

Nebylo pro mÏ vûdy snadnÈ hovo¯it s kolegy v alespoÚ trochu sviûnÈm
tempu, ne pokaûdÈ totiû n·sledovala slova, byù jsem se drûel vÏci. Pokud tedy
mÈ podÏkov·nÌ tÏm, kte¯Ì letoönÌ setk·nÌ p¯ipravili a jeho pr˘bÏh vöestrannÏ
zajistili, nezaznÏlo v ÿÌmÏ dost jasnÏ, ¯eknu to jeötÏ jednou, protoûe Ñme
hanc linguam usurpare nemo poterit vetareì.

Sodales carissimi! Velim paucis verbis (ignoscite si nimis rusticis) ea,
quae maximi sunt mihi ponderis, effere. Magno igitur gaudio afficior, quod
mihi plus quam unam hebdomadem in Academia peragere licuit, ubi varia
seminaria participabam, in colloquiis cum ceteris magistris (nisi vires defi-
ciebant) aderam, tot loca pulcherrima necnon ad visendum aptissima, quae
numquam lustraveram, adibam et benignitate vestra fruebar. Romam veni, ut
discerem, quo modo melius docerem. Roma reverti, ut Pragae de ea mirabili
insula cultus et humanitatis c.n. Vivarium novum discipulos meos certiores
facerem. Exempla enim, quae mihi diebus conventus dedistis, ita sunt effica-
cia, ut iter ad Latinitatem vestra gratia nunc multo sit mihi brevius. Spero me
plura, quae Romae didici, domum apportaturum esse et viis naturaliter do-
cendi instructum etiam discipulos meos facilius ad monumenta ducturum.
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Ceterum plurimos fautores Latinitatis ex toto animo reginam linguarum dili-
gentes Romae inveni. Multi eorum sunt iuvenes, quorum nemo de illo firmo
vinculo inter nos et maiores, quod Aloisius in oratione prima tam pulchre
explicavit, videtur dubitare. In hac re summam spem nobis omnibus consis-
tere arbitror. Gratias maximas vobis ago.

Ond¯ej Prokop (Praha)
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